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Aufbau- und Gebrauchsanleitung fur Art.-Nr. 2230
Fur spateres Nachschlagen aufbewahren.
Instructions for assembly and use for Art. No. 2230
Please keep for further reference.
Instructions de montage et d’emploi pour article n® 2230
A conserver pour une consultation ultérieure.
@ Montage- en gebruiksaanwijzing voor art. nr. 2230
Bewaar voor latere raadpleging.
@ Istruzioni di montaggio e uso per l‘art. n°. 2230
Conservate questa descrizione per poter far
riferimento ad essa in un secondo momento.
Installations- og brugsanvisning for art.-nr. 2230
Monteringen bgar foretages i ro og fred.
@ Instrucciones de uso y de montaje para Art. -Num. 2230
Guardelas para poder leerlas posteriormente
en caso hecesario.
Osszeszerelési és hasznalati utmutaté kovetkezd cikkszamhoz: 2230
Jovobeni tajékoztatohoz keérjuk, a leirast
orizze meg.
Asennus- ja kayttoohje, art. nro 2230
Sailyta ohje myohempaa tarvetta varten.
Navodila za montazo in uporabo za arikel-St. 2230
Navodilo shranite za kasnejso kontrolo.
Upute za sastavljanje i uporabu artikla broj 2230
Sacuvajte ih za buducu primjenu.

Monterings- og bruksveiledning for art. nr. 2230
Oppbevar den for senere bruk.
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Instrukcja montazu i obstugi do nr art. 2230
Zachowac instrukcje do pozniejszego
wykorzystania.
Navod na sestaveni a pouzivani pro vyr. €. 2230
Uchovejte jej k pozdéjsimu nahlédnuti.
Instrucdes de montagem e uso para o art. n°® 2230
Guarde-as para poder consulta-las
posteriormente.
Uriin No. 2230 igin kurma ve kullanim talimati
Sonradan okumak icin saklayiniz.
NHCTpYKUMM No cbopke n ncnonb3oBaHuio ans aptukyna Ne 2230
[Toxxanyucrta, cneaynte MHCTPYKUUMN.
@ Navod na montaz a pouzitie k prod. ¢.: 2230
Tento navod si uschovajte pre neskorsie
pouzitie.
@ Uppbyggnads- och bruksanvisning for art.nr. 2230
Spara for att kunna lasa igen langre fram.
Uputstvo za sastavljanje i primenu art. br. 2230
Sacuvati za kasniju upotrebu.
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Teileliste

List of parts as illustrated
Liste de pieces comme
illustrée Onderdelenlijst
Listino pezzi

Indhold

Lista de piezas
Alkotoelemek jegyzéke
Osaluettelo

Seznam elementov
Popis dijelova
Delliste

Wykaz czesci
Seznam soucasti
Lista de pecas
Parca listesi
[lepeyeHb getanen
Zoznam suciastok

Artikellista
Spisak delova
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Schlupfsprossen aus Sicherheitsgrinden bitte immer alle herausnehmen!
For safety reasons please always remove all three bars!
Pour des raisons de sécurité, retirer toujour toutes les barres de glissement!
@ Gelieve steeds alle spijlen om veiligheidsredenen te verwijderen!
Per ragioni di sicurezza togliere sempre tutte e tre le barre!
Alle tremmer skal af sikkerhedsarsageraltid fijernes!
@ Por razones de sequridad por favor, siempre mueva las tres barras!
@ Biztonsagi okokbdl egyszerre valamennyi kivehetd rudat ki kell venni!
Poista aina kaikki irrotettavat pinnat turvallisuussyista!
@ Izhodne letve je treba iz varnostnih razlogov vedno kompletno odstraniti!
PreCke za skidanje iz sigurnosnih razloga uvijek sve izvadite!
Alle ,smuttsprossene” ma av sikkerhetsgrunner tas ut!
@ Zawsze wyjac nalezy wszystkie ruchome szczeble
Vyjimatelné pficle z bezpe€nostnich duvodl prosim vzdy vSechny vyjméte!
Sempre remova todas as barras de passagem, por razées de seguranca!
Emniyet gerekgelerinden dolayi lutfen girip ¢cikma parmakliklarinin hepsini daima gikartiniz!
B uenax 6esonacHocTu pekoMeHayeTcs yaansiTb BCe CbeMHbIE NPYThS.
@ Z bezpecnostnych dévodov vzdy vyberte vSetky ochranné bocnice!
Av sakerhetsskal ska alltid alla spjalor tas bort!
Iz sigurnosnih razloga treba uvek izvaditi sve odvojive Sipke!
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